
�āk khāne mẽ ÜO� 8½Uš „«˘

_____________________________________________________________________

1. Dialogen

„«˘ �āk  f. post

ë½Uš „«˘ �āk khāna  m. postkontor

„«˘ wz«uÉ havāī �āk  m. luft post

jš U� „«˘ wz«uÉ havāī �āk kā khat  m. luft post

„«˘ Íd×Ð bahrī �āk  m. overflate post (sea mail)

èJOÄ paike�  m. pakke

UM−ONÐ bhejnā  tr. å sende

ıdš kharc  m. kostnad

ıdš „«˘ �āk kharc  m. porto

ÎU³¹dIð taqrīban  adv. circa, nesten

ë�dŽ arsa  m. tid, tidsrom, mellomrom

Lytt til dialogen og repeter den. Still spørsmål hvis du ikke forstår den.

ø ãuÉ U²JÝ ˇœ dÄ ãUä¹ èJOÄ ë¹ UO�  ‡ «

ø ÜOÉ 8²ÉUÇ UM−ONÐ ãUä� 8Ý« Û¬  ‡ »

‡ ˇË—u½ ¨ uKÝË«  ‡ «

ø 8Ý „«˘ Íd×Ð U¹ ÜOÉ 8²ÉUÇ UM−ONÐ 8Ý „«˘ wz«uÉ 8Ý« Û¬ UO�  ‡ »

ø UÖ uÉ UM²� ıdš U� „«˘ wz«uÉ  ‡ «

‡ 8¾ÄË— µ∞∞ ÎU³¹dIð  ‡ »

ø UÖ uÉ UM²� ıdš U� „«˘ Íd×Ð  ‡ 8É ˆœU¹“ XäÐ uð ë¹  ‡ «

‡ 8¾ÄË— ±≤∞ ·d�  ‡ »

ø UÖ 8âMäÄ bFÐ 8� 8�dŽ 8M²� ÜO� uKÝË« ë¹ —Ë«  ‡ «

@� 8MOä� Ëœ U¹ p¹« 8Ý „«˘ Íd×Ð  ‡ UÖ 8âMäÄ bFÐ 8� 8²HÉ Ëœ 8Ý „«˘ wz«uÉ  ‡ »

‡ ÜOÉ 8²JÝ

UM¼b½UÐ b�dhnā  tr. å pakke

UM¹œ d� bMÐ band kar denā  tr. å lime igjen, å lukke

’Uš khās  adv. spesiell

Õdý śarh, śarah  f. sats, pris, takst

(fortsettes på neste side)
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d~¹œ dīgar  adj. andre

UMáNÇ chapnā  int. å trykkes

Ü¹eOÇ wzuÉ wáNÇ chapī hūī cīzẽ trykksaker

XLO� qīmat  f. pris, sats

ÜOÉ wðUł w−ONÐ bhejī jātī haĩ sendes (passiv, f. pl.)

@�« alag  adv. adskilt (separate)

8Ý @�« alag se  adv. adskilt (separately)

8Ý dNÚÄ phir se  adv. på nytt

ë	UH� lifāfa  m. konvolutt

 U�uKF� mālūmāt  f. pl. informasjon, opplysninger

÷d	 farz  m. plikt

Lytt til dialogen og repeter den. Still spørsmål hvis du ikke forstår den.

ø 8É wðuÉ Õdý ’Uš w� ãuÐU²� UO�  ‡ ÜOÉ ÜOÐU²� wÝ w†uNÇ Ëœ ·d� ÜO� èJOÄ ”«  ‡ «

ÊÔ« d~�  ‡ ÜOÉ wðUł w−ONÐ dÄ XLO� r� Ü¹eOÇ wzuÉ wáNÇ d~¹œ —Ë« ÜOÐU²� ¨ ãUÉ wł  ‡ »

‡ UÖ uÉ UM−ONÐ 8Ý @�« jš  ‡ 8¾ÉUÇ U½uÉ ÜOä½ jš wzu� tðUÝ 8�

ÜO� 8	UH� @�« jš ÜO�  ‡ 8É wNÐ jš p¹« ÜO� ”«  ‡ ë¹dJý U�  U�uKF� ¨ ãUÉ wł  ‡ «

‡ UÖ ãu¼b½UÐ 8Ý dNÄ èJOÄ 8� d� bMÐ

‡ 8É ÷d	 «—ULÉ uð ë¹  ‡ ÜOä½  —Ëd{ w� ë¹dJý  ‡ »

2. Rollespill
Jamshed spiller postekspeditøren og du er kunden.

a) Kjøp et frimerke og be om å få det stemplet.

èJ† �ika�  m. frimerke

ø 8Ö ÜO~� 8�OÄ 8M²� kitne kā �ika� cāhie? hva slags frimerke trenges det?

èJ† ô«Ë 8¾ÄË— fOÐ Ø ”œ das/bīs rūpae vālā �ika� et frimerke på 10/20 rupier

dä� mŏhr  f. stempel, segl

U½U~� dä� mŏhr lagānā  tr. å stemple, poststemple

U½«u~� dä� mŏhr lagvānā  tr. å få poststemplet

8� d� w½UÐdä� mĕhrbānī kar ke vennligst
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b) Du har et brev som du vil sende til England ved rekommandert post. Hvor lang tid
tar det å ankomme og hvor mye koster portoen?

jš Ídà�ł— rĕjis�rī khat  m. rekommandert brev

U½«Ëd� Ídà�ł— rĕjis�rī karvānā  tr. rekommandere

UM−ONÐ Ídà�ł— rĕjis�rī bhejnā  tr. å sende ved rekommandert post

ø UÖ 8~� X�Ë UM²� kitnā vaqt lage gā? hvor lang tid tar det?

ø 8Ö ÜO~� 8�OÄ 8M²� kitne paise lagẽ ge? hvor mye koster det?

bOÝ— rasīd  f. kvittering

c) Du har et ekspressbrev som du vil sende til Pakistan. Kan postkontoret ta det imot?
Hvor lang tid tar det å ankomme og hvor mye koster portoen?

jš f¹dá�J¹« ekspres khat  m. ekspressbrev

d) Du har fått en pakke i retur som er skadet i posten, men som er forsikret. Be om et
skjema for å søke om erstatning.

ˆbý »«dš kharāb śuda  m. skadet

ëLOÐ bīma  m. forsikring

U½«Ëd� ëLOÐ bīma karvānā  tr. å få forsikret

w	öð talāfī  f. erstatning, refusjon

Â—U	 U� w	öð talāfī kā fārm  m. erstatningsskjema

U½dNÐ bharnā  tr. & int. å fylle, fylle ut

U½dNÐ Â—U	 fārm bharnā  tr. å fylle ut et skjema
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3. Lytteprøve *

Lytt til dialogen og svar på spørsmålene.

pOÇ ‰u¹d† �raival cek reisesjekk

Âd� ˆ«dÐ ba-rāh-ĕ karam  adv. vennligst

bOH� mufīd  adj. nyttig

U½«d� gO� kaiś karānā  tr. innløse

V½Uł jānib  f. side, retning

V½Uł ÍdÝËœ dūsrī jānib  f. (på) baksiden

j�²Ýœ dastkhat  m. underskrift

U½d� j�²Ýœ dastkhat karnā  tr. underskrive, undertegne

d{UŠ hāzir  adj. tilstede, her: klar

w²šUMý śĕnākhtī  adj. identitet, legitimasjon

Îö¦� maslan  adv. for eksempel

ë¹—UAŽ« āśārya  adj. komma (i desimalbrøk)

ƒUNÐ bhāo  m. sats, kurs, takst

ø 8É eOÇ UO� ”UÄ 8� pÉUÖ  ‡ ±

ø 8É ÊuO� bOH� pOÇ ‰u¹d† ÜO� dHÝ  ‡ ≤

ø 8É wðuÉ ‰ULF²Ý« eOÇ w²šUMý wÝ Êu� ÜO� ˇË—u½  ‡ ≥

ø 8É wðuÉ ‰ULF²Ý« eOÇ w²šUMý wÝ Êu� ÜO� ÊU²��UÄ  ‡ ¥

ø 8É UðuÉ ãuO� ‚d	 ÜO� ƒUNÐ 8� 8MâOÐ —Ë« ƒUNÐ 8� 8½b¹dš ©8�OÄ® w�½ÓdÓ�  ‡ µ
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* Bearbeidet fra Kunwar, Sagheer Ahmed, Urdu ki Kitab for GCSE, key Stage 3, s. 47.


